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26.

U k az
c. kr. deželnega predsednika v vojvo

dini Kranjski
z dne 16. avgusta 1918. L, št. 23.363,

o uravnavi mletja in drobljenja za 
lastno potrebo podjetnikov kmetijskih 

obratov potrebnih množin žita.

N a podlagi m in istrskega ukaza z dne 
26. maja 1917. L, drž. zak. št. 235, in u ka
zov c. kr. urada za ljudsko prehrano z dne 
26. m arca 1918. L, drž. zak. št. 121, in z 
dne 17. junija 1918. L, drž. zak. št. 216, se  
zaukazuje tako:

§ 1-
Za »lastno potrebo« v zm islu tega  

ukaza se  um evajo one m nožine žita, ki jih 
sm e uporabiti podjetnik km etijskega obra
ta (km etijski sam opreskrbovalec) za p re
hrano oseb , navedenih  v § 3-, št. 1, lit. a, 
m inistrskega ukaza z dne 26. maja 1917. 
1., drž. zak. št. 235.

§ 2.

M leti za lastno potrebo in drobiti žito, 
ki je po posebnih  predpisih  na prosto  dano  
km etijskim  sam opreskrbovalcem  za po- 
kladanje, se sm e le po določbah, k i so d o
lo čen e  v  tem  ukazu, in po določbah, k i jih 
izdajo p olitične ob lasti na podlagi tega  
ukaza.

§ 3.

M letje žita  za la stn o  p otreb o  v hišnih  
in ročnih m linih, kakor tudi uporaba h iš
nih in ročnih m linov ter hišnih stop  za  
drobljenje žita je dopustno le  po posebnem  
dovoljenju p o litičn e okrajne oblasti.

26.

Verordnung
des k. k. Landesprasidenten im Herzog- 

tume Krain
vom 16. August 1918, Z. 23.363,

betreffend die R egelu n g  der V erm ahlung und 
der Verschrotung der für den E igenbedarf der 
U nternehm er landwirtschaftlicher B etriebe erfor

derlichen G etreidem engen.

Auf G ru n d  der M in is te r ia lvero rdnnng  vom
26. M a i  1917, R .-G .-Bl. 9tr. 235, und der V er
ordnungen  d e s !. k. A m tes fü r  V o lksernährung  
vom 26. M ä rz  1918, R . - G . - B l .  Nr. 121, und 
vom 17. J u n i  1918, R . - G . - B l .  N r.  216, wird 
angeordnet, wie folgt:

§ 1.
U nter  „E igenbedarf"  im S in n e  dieser V er

o rdnung  werden jene Getreidemengen verstan
den, die der Unternehm er eines landwirtschaft
lichen B etr iebes (landwirtschaftliche Selbstver
sorger) zur E rn ä h ru n g  der im § 3, Z. 1, 11t. a, 
der M in is teria lverordnnng  vom 26. M a i  1917, 
R . - G .- B l .  Nr. 235, genann ten  P ersonen  nach 
der V erbrauchsregeluug verbrauchen darf.

8 2 .

Die V erm ah lung  des Eigenbedarfes und 
die Verschrotung des den landwirtschaftlichen 
Selbstversorgern durch besondere Vorschriften 
zur V erfü t te rnng  freigegebenen Getreides darf  
n u r  nach M a ß g ab e  der in dieser V ero rdnung  
festgesetzten und der auf G ru n d  dieser V er
ordnung  von den politischen Bezirksbehorden 
erlassenen Bestimmungen erfolgen.

§ 3.
Die V erm ah lung  des Eigenbedarfes in 

H aus-  und Handiniihlen sowie die Benützung 
von H aus -  und H andm ühlen  und sogenannten 
H ausstam pfen zur Verschrotung ist n u r  mit 
besonderer Bewilligung der politischen Bezirks
behörde gestattet.

.



K m etijski sam opreskrbovalci smejo 
dajati m leti ž ito  za lastno  potreb o  le  m li
nom, na k atere  so po odredbi (rajoniranju) 
p olitične okrajne oblasti odkazani. N oben  
mlin ne sm e p revzeti v  m letje ali droblje
nje žita od km etijskega sam opreskrboval- 
ca, ki ni v  njegov okoliš odkazan.

P olitičn e okrajne ob lasti so p oob la
ščen e  m line, ki prem alo proizvajajo, dalje 
one, ki so  vsled  svoje lege  težk o  dostopni 
in se  raditega ne m orejo nadzorovati, in 
končno take, v katerih so se  pripetile  ne- 
rednosti od m letve  in drobljenja izključiti 
in jih zatvoriti.

M letev in drobljenje žita sam opreskr- 
b ova lcev  v mlinih, v  katerih  okoliš niso  
odkazani, m ore iz tehtnih vzrokov dovoliti 
pristojno p olitičn o  ob lastvo, ozirom a v  to  
poob laščen o  občinsko predstojništvo.

V sako tozadevno dovoljenje m ora biti 
iz m linske izkazn ice razvidno.

§  5.

M lini ne sm ejo sprejem ati žita za la st
no potrebo km etijskih sam opreskrboval- 
ce v  v svrho shranitve, tem več  ga sm ejo  
p revzeti le  na 'podstavi m linskih izkaznic, 
da ga izm eljejo in zdrobe.

M linske izkazn ice izdaja politično  
okrajno ob lastvo  km etijskem u sam opre- 
skrbovalcu  na prošnjo, ki jo je podati na
ravnost ali potom  županstva vsakokrat 
kvečjem u za potrebo treh koledarskih  m e
secev . 1

§ 6 .*

A k o  je m linar sam  km etijski sam opre- 
skrbovalec, si m ora za m letev  in drobljenje 
svoje lastn e porabe isto tak o  izposlovati 
m linsko izkaznico. Žito lastne že tv e  mora 
im eti spravljeno lo čen o  od onega, ki je pri- 
n ešen o  v m letev  ali drobljenje.

Za upravičence do preužitka, d elavce  
in nastavljence, ki jim gre ž ito  za preuži- 
tek  ali m ezdo, si mora podjetnik km etij
skega obrata izposlovati m linsko izkaznico  
na svoje im e.

Die landwirtschaftlichen Selbstversorger 
dürfen ihren Eigenbedarf zur V erm ah lung  und 
Verschrotung n u r  in jene Lohnmühlen bringen, 
an die sie nach M aß gab e  der von der politischen 
Bezirksbehörde festgesetzten E in te ilung  (R ay o 
n ierung) gewiesen sind. Keine M ü h le  darf  von 
einem nicht ihr  zugewiesenen landwirtschaftlichen 
Selbstversorger Getreide zur V erm ah lung  oder 
Verschrotung übernehmen.

Die politischen Bezirksbehörden sind er
mächtigt, Lohnmühlen wegen zu geringer Lei
stungsfähigkeit, ferner Lohnmühlen, die durch 
ihre Lage schwer zugänglich sind und daher 
nicht überwacht werden können, und endlich 
Lohnmühlen, die sich Unregelmäßigkeiten zu
schulden kommen ließen, von der V erm ah lung  
und Verschrotung auszuschließen und zu sperren.

Die V erm ah lung  und Verschrotung von 
Getreide von Selbstversorgern, die nicht zu 
den rayonierten  Kunden gehören, kann au s  
tr iftigen G rü nd en  von der zuständigen Poli
tischen Bezirksbehörde, beziehungsweise von der 
hiezu ermächtigten Gemeindevorstehung be
willigt werden.

Jed e  diesbezügliche B ew illigung m uß a u s  
dem Mahlscheine ersichtlich sein.

§ 5.

M ü h le n  dürfen den Eigenbedarf von la n d 
wirtschaftlichen Selbstversorgern nicht zur 
bloßen A ufbewahrung, sondern n u r  zur V er
m ahlung und Verschrotung auf G ru n d  von 
Mahlbescheinigungen übernehmen.

Die Mahlbescheinigungen werden von der 
politischen Bezirksbehörde über direktes oder 
im Wege des zuständigen Gemeindeamtes vor
gebrachtes Ansuchen des landwirtschaftlichen 
Selbstversorgers jeweils höchstens fü r  den B e 
darf  von drei Kalenderm onaten  ausgefertigt.

8 6 .

I s t  der M ü l le r  selbst landwirtschaftlicher 
Selbstversorger, so h a t  er gleichfalls zur V er
m ahlung  oder Verschrotung seines Eigenbe
darfes eine Mahlbescheinigung einzuholen. D a s  
Getreide eigener E rn te  h a t  er abgesondert von 
dem in die M ü h le  zur V erm ah lun g  oder Ver- 
schrotungeingebrachtenGetreideaufzubewahren.

F ü r  die Ausgedingberechtiaten, Arbeiter 
und Angestellten, denen Getreide a ls  A u s 
gedinge oder Lohn gebührt, h a t  der U nter
nehmer des landwirtschaftlichen Betriebes die 
Mahlbescheinigung auf seinen N am en  zu er
wirken.



§ 7.

M el se  m ora v vrečah  po postavkah  
m linske izkazn ice proti priložitv i m linske  
izk azn ice vsa  na enkrat v mlin prinesti in 
ondi prevzeti.

§ 8 .

V reče, ki naj jih mlin prevzam e, m o
ra km etijski .sam opreskrbovalec na zuna
nji strani razločno označiti s svojim  im e
nom  in  z b ivališčem .

V reče se  sm ejo izprazniti še le  tedaj, 
ko se  prične sem levanje ali drobljenje, iz- 
vzem ši one slučaje, v katerih  se  m ora iz 
obratnih ozirov žito prosto  shranjevati.

Zam enjava zrna za m oko je n ed o
pustna.

§ 9.

M linar je dolžan  v svrho kontrole o 
sem levanju ali drobljenju in oddaji m lin
skih izd elk ov  pisati k n jigo-zab eležn ico  po 
navodilih , ki jih da p olitičn o  okrajno ob- 
lastvo .

§ 10.

M linar mora žito  vpričo prinesitelja  
steh tati, dognane vrste  in teže  prim erjati 
z vpisom  na m linski izkaznici in na m lin
ski izkaznici zab elež iti dognano težo  v 
štev ilk ah  in z besedam i, dalje dan p rev ze t
ja in tek očo  š tev ilk o  knjige-zabeležn ice.

Istočasno se  mora prevzem  žita vp i
sati v  knjigo-zabeležn ico.

M orebitni p resežek  preko m nožin, ki 
so vp isane na m linski izkazn ici, mora m li
nar zavrniti.

M linsko izkaznico mora mlinar pre
vzeti, skrbno shraniti in kontrolnim orga
nom vsakčas na zahtevo pokazati.

§ 11.

Ko je žito  sem leto , ozirom a zdroblje
no in dodelano, mora m linar m linske iz 
d e lk e  steh tati in dognano te ž o  na m linski 
izkazn ici v za to  določen i rubriki za b e le 
žiti in se  pod za b eležk o  podpisati.

§ 7.

D a s  M a h lg u t  mutz tu Säcken nach den 
Ansätzen der Mahlbescheinigung u n te r  Anschluß 
der Mahlbescheinigung in  einem Zuge in die 
M ü h le  gebracht und dort  übernom m en werden.

§ 8 .

Die uoit der M ü h le  zu übernehmenden 
Säcke sind Vom landwirtschaftlichen Selbstver< 
sorger außen deutlich mit seinem N am en  und 
mit der Angabe des W oh no rte s  zu Versehen.

Die Säcke dürfen außer  dem F a l l  einer 
durch Betriebsrücksichten unbedingt gebotenen 
losen Lagerung erst ausgeleert werden, sobald 
d as  M a h lg u t  zur V erm ah lung  oder Verschro
tung  gelangen soll.

D e r  Austausch von Frucht in M e h l  ist 
unzulässig.

§ 9.

D er  M ü l le r  ist verpflichtet, zwecks Kon
trolle über  die V erm ah lung  oder Verschrotung 
und A bgabe der M ahlprodukte  ein Vormerk
buch nach den von der politischen Bezirksbehörde 
erteilten Weisungen zu führen.

§ 10.

D e r  M ü l le r  h a t  das  Getreide in G egen
w a r t  des Ü berbringers abzuwägen, die fest- 
gestellten S o r t e n  und Gewichtsmengen m it den 
E in trag u n g en  in der Mahlbescheiuigung zn 

x vergleichen, und das ermittelte Gewich t in  Ziffern 
und mit W orten, ferner den T a g  der Übernahm e 
und die laufende N um m er des Vormerkbuches 
auf der Mahlbescheinigung einzntragen.

Gleichzeitig ist die Übernahm e des Getreides 
im Vormerkbuche einzutragen.

Allfällige Überschüsse über die in der M a h l-  
bcscheinignng eingetragenen M engen  sind vom 
M ü l le r  zurückzuweisen.

Die Mahlbescheinigung ist vom M ü l le r  zu 
übernehmen, sorgfältig aufznbewahren und den 
K on tro llo rganen  über V erlangen  jederzeit vor- 
znweisen.

§ 11.

Nach der V erm ahlung, beziehungsweise 
Verschrotung und V erarbe itung  des Getreides 
ha t  der M ü l le r  die M ahlprodukte  abzuwägen 
und d as  ermittelte Gewicht auf der M ah lbe-  
scheinignng in der dazn bestimmten R ubrik  vor- 
zumerken und darnnterseine Unterschrift zu setzen.



§ 12.

Ko pride po m linske izd elk e, mora 
mlinar km etovalcu  izročiti m linsko izk az
nico in oddajo m linskih izd elk ov  zab elež iti 
v knjigi-zabeležnici.

M linar mora m linski izd e lek  vpričo  
prejem alca steh tati, dognane vrste  in teže  
primerjati z vpisom  na m linski izkaznici 
in na isti zab elež iti najdeno težo  v š te v il
kah in z besedam i ter dan predaje.

V sak mlin m ora im eti uradno preizku
šen o  tehtn ico .

Kadar zaprosi novo m linsko izkazni
co, m ora km etijski sam opreskrbövalec  
staro m linsko izkazn ico  pred ložiti narav
nost ali potom  občinskega urada p o litič
nem u okrajnem u oblastvu.

§ 13.

M linski izdelk i, izdelan i iz  žita  za 
lastno potrebo km etijskih sam opreskrbo- 
va lcev , izvzem ši one slučaje, v katerih  se 
morajo iz obratnih ozirov prosto shranje
vati, se  morajo na ovoju ali om otu razloč
no označiti s prim ernim  oznam enovanjem  
tek o če  štev ilk e  knjige-zabeležn ice, v seb i
ne in teže.

§ 14.

M linarjevo p lačilo  se  m ora brez iz 
jem e dajati sam o v  denarju; mlinarja p la 
čevati z m erico, to je žitom , m oko, otrobi 
ali drugimi m linskim i izdelk i je p rep ove
dano.

§ 15.

Do nadaljnjega veljajo kot plačilo  za 
m lenje cene, do ločen e s tukajšnjim ukazom  
z dne 23. septem bra 1917. 1., dež. zak. št. 
44, in sicer za en m etrsk i stot:

za m lenje p šen ice, rži, ječm ena, 
ajde, koruze, prosa, ovsa in
m ešanega ž i t a  5 K —  v

za izd elavo  ješprenja . . . 8 K —  v
za izd e la v o  k a š e .......................... 4 K 50 v
za drobljenje ovsa in koruze  

ter za  m lenje zadnjega žita  
za k r m o  3 K —  v

Za hram bo žita in m linskih izd elk ov  
v mlinih se  ne sm e zah tevati posebno p la
čilo.

§ 12.

Beim Abholen der M ahlprodukte  ha t  der 
M ü l le r  dem L andw irte  die Mahlbescheinigung 
ausznfolgen und die Abgabe der M ahlprodukte  
im Vormerkbuche zu vermerken.

D er  M ü lle r  hat  das  M ah lp roduk t in Gegen
w a r t  des Übernehmers abzuwägen, die fest- 
gestellten S o r te n  und Gewichtsmengen mit den 
E in trag u n g en  in der Mahlbescheinigung zu ver
gleichen, und das ermittelte Gewicht in Ziffern 
und m it W orten, ferner den T a g  der Übergabe 
auf der Mahlbcscheinigung einzntragen.

Jede  M üh le  muß eine geeichte W age be
sitzen.

Anläßlich des Einschreitens um eine neue 
Mahlbescheinigung h a t  der landwirtschaftliche 
SelbstversorgerdiealteMahlbescheinigung direkt 
oderim  Wege des Gemeindeamtes der politischen 
Bezirksbehvrde vorzulegen.

§ 1 3 .

Die a u s  dem Eigenbedarfe der lan d w ir t 
schaftlichen Selbstversorger gewonnenen M a h l-  
produkte sind von den M ühlen , außer  dem F a l l  
einer durch Betriebsrücksichten gebotenen losen 
Lagerung, durch geeignete A n bringung  der la u 
fenden N um m er des M ahlvormerkbuches und 
der I n h a l t s -  und Gewichtsangabe auf der Um 
hüllung oderVerpackung deutlich zu kennzeichnen.

§ 1 4 .

D er  M a h l lo h n  ist a u s n a h m slo s  in Geld 
zu entrichten; die A bstattung des M ah l lo h n es  
durch Überlassung von Getreide, M ehl, Kleie 
oder sonstiger M ahlprodukte  ist verboten.

.§ 15.

B i s  auf weiteres gelten a ls  M a h l lo h n  die 
m it der h.'o. V ero rdnung  vom 23. S ep tem ber 
1917, L.-G.-Bl. Nr. 44, bestimmten Sätze, und 
zw ar Pro M eterzentner:
F ü r  das  V erm ahlen  von Weizen, R o g 

gen, Gerste, Buchweizen, M a is ,
Hirse, H afer und M engfrucht . . 5  K  —  h  

für  die Erzeugung von Rollgerste . 8 K  —  h  
fü r  die Erzeugung von Hirsebrei . 4  K  50 h  
fü r  d as  Schroten  von Hafer, M a i s  

sowie fü r  das  V erm ahlen  von 
H i n t e r g e t r e i d e ........................... 3 K  —  h

F ü r  das  Aufbewahren  des Getreides und 
der Mahlerzeugnisse in den M üh le n  darf  keine 
abgesonderte V ergü tung  beansprucht werden.



§ 16.
Sem levanje se  vrši po predpisih, ki jih 

vsakokrat izda za posam ezne vrste  žita  
c. kr. urad za ljudsko prehrano, ozirom a  
zavod za prom et z žitom  ob času  vojne.

Do nadaljnjega se  m ora ssm leti iz 
100 kg žita:

pri pšenici, rži, ječm enu in koruzi naj
manj 85 kg enotne m oke in 12 */2 kg otro
bov;

pri ajdi najmanj 60 kg m oke in 10 kg 
otrobov in 25 kg luščine.

Z aprašitve se  od 100 kg ne sm e raču
nati v e č  kot 2 1/ 2 % pri pšen ici, rži, ječm e
nu in koruzi in 5 % pri ajdi.

§ 17.
Privažanje žita le  v čiščenje je n ed o

pustno, pač pa sm e m linar pred sm letjem  
oprati sm etljivo  pšen ico.

M letev  ali drobljenje žita  za lastno  
potrebo se  ima vršiti vselej le  pod  nadzor
stvom  mlinarja ali od njega v to p oob la
ščen ega  pom očnika.

Prepovedano je, da bi k m eto v a lec  
žito  za lastno  potrebo sam  m lel ali pri 
m letv i dejansko sod eloval.

D a se sem letje  pravilno vrši, je osebno  
odgovoren vodja m linskega podjetja.

§ 18.
Politično okrajno ob lastvo  in zavod  za 

prom et z žitom  ob času vojne sm eta vsak- 
čas po svojih poob laščen cih  ogledati 
obratne p rostore m linov ter vpogledati 
p oslovn e zapiske.

M linarji so dolžni tem  p oob laščen cem  
dajati po resnici zah tevan a pojasnila ter  
na zah tevo  pred ložiti k n jige-zab eležn ice  
in m linske izkazn ice.

P oob laščen ci im ajo prav ico  v  s vrh o 
kontrole odrediti, da se m el brez nadalj
njega dodevanja zm elje do konca.

§ 19.
Podrobnejše predpise, ki so  potrebni 

za izvršitev  tega ukaza, izda politično  
okrajno oblastvo.

T o im a skrbeti tudi za u red itev  drob
ljenja žita, ki je po posebnih  predpisih

Die A u sm a h lu n g  des Getreides erfolgt 
uach den jeweils Vom k. k. Amte fü r  Volks
e rnährung , beziehungsweise von der Kriegs
getreideverkehrsanstalt fü r  die einzelnen G e
treidearten erlassenen Mahlvorschriften.

B i s  auf weiteres sind a u s  je 100 k g  
Getreide zu gewinnen:

bei Weizen, Roggen, Gerste und M a i s  
mindestens 85 k g  Gleichmehl und 1 2 1 /2 k g  
Kleie;

bei Buchweizen mindestens 60 k g  M ehl, 
10 k g  Kleie und 25 k g  Schalen.

F ü r  V erstaubung dürfen von je 100 k g  
bei Weizen, Roggen. Gerste und M a i s  nicht 
m ehr a ls  2 1 /2 % , bei Buchweizen nicht mehr 
a ls  5 0 / 0  gerechnet werden.

§ 1 7 .
D a s  Z uführen  von Getreide lediglich zur 

R e in igung  ist unzulässig; wohl aber darf  b r a n 
diger Weizen vor  dem A usm ah len  vom M ü lle r  
gewaschen werden.

Die V erm ah lung  oder Verschrotung des 
Eigenbedarfes h a t  stets u n te r  Aufsicht des 
M ü l le r s  oder der von ihm hiezu beauftrag ten  
Hilfskraft zu erfolgen.

Eine V erm ah lu ng  des Eigenbedarfes durch 
den L andw irt  selbst oder un te r  dessen tä tiger 
M itw irkung  ist verboten.

F ü r  die o rdnungsm äßige  Durchführung 
der A u sm ah lu n g  ist der Leiter des M ühlen -  
Unternehmens persönlich haftbar.

§ 18.

Die politische Bezirksbehörde und die 
Kriegsgetreideverkehrsanstalt sind berechtigt, 
durch B eau f t rag te  in den B e tr ieb s ränm en  der 
M ü h le n  jederzeit Besichtigungen vorzunehmen 
und die Geschäftsaufzeichnungen einzusehen.

Die M ü l le r  sind verpflichtet, diesen B e 
au f trag ten  jede verlangte  Auskunft w ah rhe i ts 
gemäß zu erteilen uud die Vormerkbücher und 
Mahlbescheinigungen über  V erlangen  vorzu
weisen.

Die B e au f t rag ten  haben das Recht, zum 
Zwecke der Kontrolle  das  Durchm ahlen des 
M a h lg u te s  u u te r  Einstellung jeder weiteren 
Znschüttnng anzuordnen.

§ 19.
Die znr D urchführung dieser V ero rdnung  

erforderlichen näheren  Bestimmungen erläß t 
die politische Bezirksbehörde.

Dieser obliegt auch die Regelung der V er
schrotung des den landwirtschaftlichen Selbst-



prepuščeno za krmljenje km etijskim  sa- 
m opreskrbovalcem .

N a zap rašitev  pri drobljenju sm eta  
odpasti le  2 %.

§ 20.

O bčine so dolžne sod elovati pri izvr
ševanju tega ukaza ter k njemu izdanih po- ■ 
drobnejših predpisov.

§ 21.
O dtisek  tega ukaza mora biti v vseh  

mlinih, ki za plačilo meljejo, nabit na v sa 
kom ur vidnem  kraju.

§ 22.
P restop k e tega ukaza in na njega pod

stavi izdanih predpisov kaznujejo politična  
okrajna ob lastva  na podstavi m inistrskega  
ukaza z dne 26. maja 1917. 1„ drž. zak. 
št. 235, z denarno globo do 2000 K ali z 
zaporom  do tri m esece , v obtežiln ih  ok o
liščinah pa z denarno globo do 5000 K ali 
z zaporom  do šest m esecev .

N a podlagi § 37. b ukaza c. kr. urada 
za ljudsko prehrano z dne 26. marca 1918, 
drž. zak. št. 121, m orejo p olitičn a  okrajna 
ob lastva  pri kaznovanju tak ega  prestopka  
izreči, da zapadejo v prid državi stvari, na 
k atere  se  nanaša kazn ivo  dejanje, ali iz
delk i, protipostavno iz teh  pridobljeni, ali 
izkup iček  teh stvari (izdelkov).

Pri očividni taki nerednosti, na k a te 
ro je razpisana kazen, m orejo politična  
okrajna oblastva brez ozira na to, ak o  je 
u ved en o  k azen sk o  postopanje proti k a k i 
gotovi oseb i, proglasiti zapad.

§ 23.

Ta ukaz dobi m oč z dnem  razglasitve. 
Istočasno izgubi m oč tukajšnji ukaz z dne 
23. septem bra 1917. L, dež. zak, št. 44, o 
uravnavi m letja za lastno  potreb o  podjet
n ikov km etijskih obratov potrebnih m no
žin žita.

C. kr. deželni predsednik:

Henrik grof Attems s. r.

Versorgern durch besondere Vorschriften zur 
V erfü t te rung  belassenen Getreides.

D ie V erstaubungsquote  bei der Verschro
tung  darf  2 o/o nicht übersteigen.

§ 20.

Die Gemeinden sind zur M itw irkung  bei 
der Durchführung dieser V ero rdnung  sowie 
der hiezu erlassenen näheren  Bestimmungen 
verpflichtet.

§ 21.

E in  Abdruck dieser V ero rdnung  ist in allen 
Lohnmühlen an  einer fü r  jederm ann sichtbaren 
S te lle  anzuschlagen.

§ 22.

Ü bertre tungen dieser V ero rdnung  oder der 
auf G ru n d  dieser erlassenen,Vorschriften werden 
nach der M in is teria lverordnuug  vom 26. M a i
1917, R -G .-B l .  Nr. 235, von den politischen 
Bezirksbehörden mit einer Geldstrafe bis zu 
2000 K  oder m it Arrest b is zu drei M o na ten ,  
bei erschwerenden Umständen aber  m it  einer 
Geldstrafe bis  zur 5000 K  oder mit Arrest b is  
zu sechs M o n a te n  bestraft.

Auf G ru n d  des § 3 7 b  der V erordnung  
d e s k .k .A m tes fü rV o lk se rn äh rn n g v o m 2 6 .M ärz
1918, R.-G.-Bl. Nr. 121, können die politischen 
Bezirksbehörden bei der Bestrafung einer solchen 
Ü bertre tung  im Erkenntnisse den V erfa ll  der 
Sachen, auf die sich die strafbare H andlung  
bezieht, oder der verbotsw idrig  a u s  diesen ge
w onnenen Erzeugnisse oder des Erlöses dieser 
Sachen (Erzeugnisse) zu Gunsten des S t a a t e s  
aussprechen.

Vei offensichtlichem Vorliegen einer der
artigen  m it S t r a f e  bedrohten O rdnuugsw idr ig -  
feit können die politischen Bezirksbehörden ohne 
Rücksicht darauf, ob gegen eine bestimmte P e r 
son d a s  S tra fv e r fa h ren  eingeleitet wird, mit 
der V erfa llserk lärung Vorgehen.

§ 23.
Diese V ero rdnung  t r i t t  mit dem T ag e  der 

Kundmachung in Kraft. Gleichzeitig t r i t t  die 
hierortige V ero rdnung  vom 2 3 .Sep tem ber  1917, 
L.-G.-Bl. N r.  44, betreffend die Regelung der 
V erm ah lung  der fü r  den Eigenbedarf der U nter
nehmer landwirtschaftlicher Betriebe erforder
liche« Getreidemeugeu, außer  Wirksamkeit.

Der f. k. Landespräsident:

Heinrich Graf Tltfemö m . p.



27.

U k az
c. kr. dež. predsednika na Kranjskem

z dne 16. avgusta 1918. L, št. 25.877,

o določitvi najvišjih cen za nadrobno 
prodajo svežih kumar.

Na podstavi § 4. ukaza c. kr. urada za 
prehranjevanje ljudi z dne 8. avgusta 1918 
I-, drž. zak. št. 296, o d o ločitv i najvišjih cen  
za sv eže  kum are, se  določa:

§ 1.
Pri nadrobni prodaji svežih  kumar tu 

zem sk ega  proizhoda, to je pri prodaji v  
m nožinah pod 10 kg porabnikom , se  ne  
sm ejo p reseči naslednje najvišje cene:

V r s t a
V

Ljubljani

V drugih 
krajih na 

Kranj
skem

K v K v

Velike kumare (kumare, 
ki se lupijo in kumare 
za solato), katerih 
tehta 5  komadov ali 
manj 1 k g .................. 7 0 6 0

Velike kumare, katerih 
tehta 5  do 12 koma
dov 1 k g ....................... 8 0 70

Majhne kumare (vložne 
kumare), katerih teh
ta 12 do 3 0  komadov 
1 kg 90 75

Majhne kumare, katerih 
tehta 3 0  do 6 0  koma
dov 1 k g ....................... 1 0 5 — 9 0

Zgornje cen e se razum evajo za 1 kg 
zdravega, za trg sposobnega blaga.

Za kum are iz rastlinjakov ali p ikoli- 
kum are (katerih še le  nad 60 kom adov teh 
ta en kilogram ) ne veljajo te  najvišje cene.

27.

Verordnung
des k. ft. Isndesprssidenten in Krain

vom 16. August 1918, Z. 25.877,
betreffend die Festsetzung von Höchstpreisen für 

den R leinverkaus von frischen G urken.

Auf G ru n d  des § 4  der V ero rdnung  des 
f. k. A m tes fü r  V o lksernährung  vom 8. August 
1918, R.-G.-Bl. Nr. 296, betreffend die Fest
setzung von Höchstpreisen fü r  frische Gurken, 
w ird  angeordnet:

81-

Beim  Kleinverkaufe von frischen Gurken 
inländischer Herkunft, das  ist beim Verkaufe 
iu M engen  un te r  10 k g  an  den Verbraucher, 
dürfen uachstehende Höchstpreise nicht über
schritten werden:

i

G a t t u n g
I n

Laibach

I n  den 
anderen 

O rt
schaften 
Krains

K h K h

Große Gurken (Schäl- 
gurken und S a l a t g u r 
ken), von denen 5 Stück 
oder weniger 1 k g  
wiegen ................... 70 60

G roße Gurken, von denen 
5 bis 12 Stück 1 k g  
w i e g e n ....................... 80 70

Kleine Gurken (Einlege
gurken), von denen 12 
b is  30 Stück 1 k g  
w i e g e n ....................... 90 75

Kleine Gurken, von denen 
30 bis 60 Stück 1 k g  
w i e g e n ....................... 1 05 — 90

Die vorstehenden Preise verstehen sich fü r  
1 k g  gesunde, marktfähige W are.

F ü r  T re ib h au s -  und Pikkoligurken ( G u r 
ken, von denen m ehr a l s  60 Stück 1 k g  wiegen) 
gelten diese Höchstpreise nicht.



P restopki tega  ukaza se kaznujejo po 
§§ 5. in 6. ukaza c. kr. urada za prehra
njevanje ljudi z dne 8. avgusta 1918. 1., drž. 
zak. št. 296.

§ 3.

Ta ukaz dobi m oč z dnem  16. avgusta  
1918. 1, H krati izgubita  m oč ukaz z dne  
18. julija 1917. L, dež. zak. št. 33, in  ukaz  
z dne 29. avgusta 1917. 1., dež. zak. št. 38.

Übertretungen dieser V erordnung  werden 
nach den §§ 5 und 6 der V ero rdnung  des f. t. 
Am tes fü r  V olksernährung  vom 8. August 1918, 
R.-G.-B1. N r  296, bestraft.

§ 3.
Diese V ero rdnung  t r i t t  am 16. August 

1918 iu Kraft. Gleichzeitig treten die V ero rd 
nung  vom 18. J u l i  1917, L.-G.-Bl. Nr. 33, und 
die V ero rdnung  vom 29. August 1917, .2 .49  = 
Bl. Nr. 38, außer  Kraft.

C. kr. deželni predsednik:

Henrik grof Attems s. r .
Der k. k. Landespräsident:

Heinrich Grsf Mtems m . p.




